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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE ARGENTINE REPUBLIC
AND
THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
FOR
THE EXCHANGE OF INFORMATION RELATING TO TAXES

The Government of the Argentine Republic and the Government of the People’s Republic
of China (“the Contracting Parties™):

Acknowledging that the Contracting Parties are competent to negotiate and conclude a
tax information exchange agreement;

Desiring to provide a framework for cooperation and exchange of information in tax
matters;

Agree to conclude the Agreement as follows:

ARTICLE 1
SCOPE OF AGREEMENT

1. The Competent Authorities of the Contracting Parties shall provide assistance
through exchange of information that is foreseeably relevant to the administration and
enforcement of the domestic laws of the Contracting Parties concerning taxes covered by
this Agreement. Such information shall include information that is foreseeably relevant to
the determination, assessment, verification and collection of such taxes, the recovery and
enforcement of tax claims, and the investigation or prosecution of tax matters.

2. Information shall be exchanged in accordance with the provisions of this
Agreement and shall be treated as confidential in the manner provided in Article 8.

ARTICLE 2
JURISDICTION

Information to be exchanged shall be provided in accordance with this Agreement by the
Competent Authority of the Requested Party:

(a) without regard to whether the person to whom the information relates is a
resident, national or citizen of a Party, or whether the person by whom the
information is held is a resident, national or citizen of a Party; and

(b) provided that the information is present within the territory, or in the possession
or control of a person subject to the jurisdiction, of the Requested Party.
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ARTICLE 3
TAXES COVERED

1. The taxes covered by this Agreement are:

(a) in the case of the People’s Republic of China, all taxes except customs tariffs;
(b) in the case of the Argentine Republic, all taxes administered by its Competent
Authority except customs tariffs.

2. This Agreement shall also apply to any identical or substantially similar taxes
imposed by either Contracting Party after the date of signature of this Agreement in
addition to, or in place of, any of the taxes listed in paragraph 1.

3. The Competent Authorities of the Contracting Parties shall notify each other of
any relevant changes to the taxation and related information gathering measures covered
by this Agreement.

4. The taxes covered by this Agreement may be expanded or modified by mutual
agreement of the Contracting Parties.

ARTICLE 4
DEFINITIONS

1. In this Agreement:

(a) “the People’s Republic of China”, when used in a geographical sense, means all
the territory of the People’s Republic of China, including its territorial sea, in
which the Chinese laws relating to taxation apply, and any area beyond its
territorial sea, within which the People’s Republic of China has sovereign rights
of exploration for and exploitation of resources of the seabed and its sub-soil
and superjacent water resources in accordance with international law and its
domestic law;

(b) “the Argentine Republic” means all the territory of the Argentine Republic,
within the scope of its sovereignty, encompassing its continental land; territorial
waters; and, pursuant to Public International Law and Argentine legislation, any
area beyond the territorial waters, including the exclusive economic zone and
the seabed and the subsoil, over which the Argentine Republic exercises its
competence and sovereign rights for the exploration, exploitation and
conservation of natural resources;

(c) “Competent Authority” means:

(i)  in the case of the People’s Republic of China, the State Administration of
Taxation or its authorized representatives; and

(i) in the case of the Argentine Republic, the Federal Administration of
Public Revenues or its authorized representatives;

(d) “information” means any fact, statement, document or record in whatever form,
necessary for the administration and enforcement of the taxes covered herein;







